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CELEBRATE THE FEAST OF  

ST. DOMINIC WITH US 

 

CELEBRA LA FIESTA  

DE SANTO DOMINIGO CON NOSOTROS 

AUGUST 8, 2019 

Rosary/Rosario 6:30 p.m. 

Mass/Misa 7:00 p.m. 

Ice Cream after Mass/Helado después de misa. 
 
 

“I am not capable of doing big things, but I want to do everything  
even the smallest things, for the greater glory of God.” 

St. Dominic Quotes 
"No soy capaz de hacer grandes cosas, pero quiero hacer todo 
incluso las cosas más pequeñas, para la mayor gloria de Dios ". 

Citas de Santo Domingo 



 
  
  

Reserve the date August 24-25/Reserva la fecha 24-25 de Agosto! 

We wait for you! Te esperamos! Evento Deportivo 2019 

Saturday and Sunday 

Sabado 4pm-8:30pm***9am-4:30pm Domingo 

Where/Lugar: 
We will be enjoying, both days, outside the church; in the fields! Come and cheer!  

Only basketball games will be in the gym, on Sunday at noon. 
 Estaremos disfrutando, los dos dias afuera de la Parroquia; en los campos! Vengan a hechar 

porras! Solo los juegos de Baloncesto seran en el gimnasio; Domingo al medio dia. 

 
  

Preguntas llamanos/Call us for any question 

or ask any Guadalupano member/o a cualquier miembro Guadalupano 

Erika 630-333-5014 * Pati 630-596-7098 

Por Maria, a JESUS/Through Mary, to JESUS 



“See what love the Father 

has bestowed on us, that we 

may be called children of 

God.” -1 John 3:1 

At the core of our being is a desire for meaningful connection 

and authentic relationship. We long to love and be loved. 

GRATITUDE FOR . . . 

St. Dominic youth who participated in the Steuben-

ville Youth Conference. 

Their parents who supported and encouraged them 

to participate. 

Chaperones,  Fr. Jim Olofson, and Maria and Arman-

do Jaquez. 

Youth  ministers, Kristine and Paul who coordinated 

this amazing event. 

Fr. Franklin, our pastor, who continues to encourage 

and support the youth of St. Dominic. 

To the parishioners who prayed and provided fund-

ing to make this trip possible. 

God is good, all the time! 



Our garden has progressed from our first garden work day when we spread new garden soil in all 

the planting rows on May 6.  

 

We met to work on the garden on Wednesdays and Fridays since then when it wasn’t raining.  

 

We mended the trellises, then planted the vegetable plants, then the seeds, set up the tomato 

cages, spread straw around the plants, did weeding, harvested the cool weather crops (lettuce, 

etc.), fertilized the plants, and often had little ones helping us.  

 

The last picture was taken on July 13 when we were able to harvest snow peas, sugar snap peas, 

onions, as well as lettuce and kale. We were also able to pull up the spinach and plant a second 

crop of bush beans and parsley. As we pull up the lettuce, kale, Swiss Chard and garlic later we will 

plant a second crop of bush beans and beets. 

 

As always you are welcome to join us in gardening. There is always work to be done. 

 

If interested in gardening with us email Barbara Kozlowski. bkozlowski37@gmail.com 

 

 

 

ST. DOMINIC COMMUNITY GARDEN 



 

 

 

 

I just love going to the Welcome Reception at St Dominic. They are held 

once a month after one of the weekend Masses. 

 

Each time I go I meet someone I haven’t met before, either a new parishioner, visitor, or long-

term  parishioner. 

 

On Sunday July 14 after the 9:30 Mass I met James Arthur who has been here 3 months from 

Ghana. His wife and children are still in Ghana. He said he and his whole family are Catholic. 

 

We had a good conversation and hope to meet again at 9:30 Mass on Sunday. 

Written by: Barb Kozlowski 

THURSDAY MORNING BIBLE STUDY 
 

Our Thursday Morning Bible Study is enjoyed every 1st and 3rd Thursday at 10:00 at Barbara  

Kozlowski’s Home. 

 

We first discuss a chapter from the Acts of The Apostles, with plenty of time for questions and 

comments  by the participants about what was read. We use the Ignatius Catholic Study Bible by 

Scott Hahn and Curtis Mitch as our guide. 

 

We follow this with a light lunch and informal and lively conversation about an endless number 

of topics. 

 

We currently have 11 participants and welcome more. If interested in joining us contact  

Chris Hannigan-Wiehn 630-739-5703 x225 or channigan.wiehn@stdominiccc.org 



THANK YOU, ST. DOMINIC  VOLUNTEERS, FOR PARTICIPATING 

IN THE FEED MY STARVING CHILDREN PROJECT. 

72 BOXES WERE PACKED. THERE WERE 15,552 MEALS  

PACKED THAT WILL FEED 43 CHILDREN FOR AN ENTIRE YEAR. 

 



ED’S JOKE CORNER 

 

The parish needed a new church building  

since the old one was literally falling down.  

The pastor was preaching about the need 

to support the building fund and asked the  

parishioners to pledge one-tenth of their  

income to the fund. 

 

One cheapskate in the back pew was heard  

muttering to his wife, “Let’s not give.  

They’ll only want more. I’ll bet they’ll be ask-

ing for one-twentieth next.” 

“Let the little children come to me . . . “  

Matthew 19:14 

“Deja que los niños vengan a mí . . . “  

Mateo 19:14 
Religious Education registration has begun. Contact the 
Faith Formation Office for details. Formal Faith Formation 
begins in 1st grade. Two years of formation are required 
for 1st Communion and Confirmation.  
You will also be able to bring your completed registration 

packet to the Parish Office during Faith Formation Office Hours.  We ask that you make every 
effort to fill out the information on the registration packet before bringing them to us in the Par-
ish Office to be processed. 
 
Faith Formation Hours/ Horario de la Oficina de Catecismo 
 Wednesday/Mier  12-7 pm 
 Thursday/Jue   9am-4:30 pm 
 Friday/Vie   9am-1 pm 
Or call the Faith Formation Director at 630-739-5703 x225 to make an appointment. 
 
El registro de educación religiosa el registro ha empezado.. Comuníquese con la oficina de 
formación de fe para más detalles. La Formación Formal de Fe comienza en el 1er grado. Se re-
quieren dos años de formación para la Primera Comunión y Confirmación.  
También podrá traer su paquete de inscripción completo a la Oficina Parroquial durante el hora-
rio de la Oficina de Formación de la Fe. 
 



ST. DOMINIC BOOK CLUB 
Cordially invites you to  evenings of  exciting  

discussions of various  

Christian books. 

DATES:    2nd and 4th Thursdays  

  of the month.      

TIME:     7-8:30 P.M. 

FACILITATOR: Carol Krupka 

PLACE:  Parish Office 

RSVP or QUESTIONS: Contact the 

Faith Formation Office.  

630-739-5703 x225 or  

channigan.wiehn@stdominiccc.org 

The Book Club will be reading and dis-

cussing the book “The One Thing Is 

Three: How the Most Holy Trinity Ex-

plains Everything” by Michael E. Gaitley. 

It is a very interesting book on the Trini-

ty. Come join us for evenings of lively 

discussion. It’s always more fun discuss-

ing ideas with friends.  



 
 

Knights of Columbus Fr. Frank Anksorus Council #6521 

August 2019 

 

 

The Knights of Columbus is a Catholic fraternal family service organization, with membership open to all 

Catholic men who are 18 years and older.    

 

Knights of Columbus Charity Golf Tournament 

 

Do you like to golf…?  Then plan on joining us for our Council’s annual charity golf tournament.  

This year’s tournament will be held Monday, August 12th, at Bolingbrook Golf Club and will feature 

a nine-and-dine format with a shotgun start at 3:00 PM, followed by dinner at 6:00 PM.  Proceeds 

from this golf tournament support our Christmas Party for individuals with intellectual disabilities 

from Lily Cache Special Recreation Association (LCSRA).  To register as a golfer,  CLICK HERE 

and join us for this fun event on August 12th.  Your registration fee of $100 includes use of practice 

range and putting green, GPS enabled golf carts, shotgun foursome scramble, with dinner following 

nine holes of golf.  A dinner-only registration option is also available for $50. 

We also invite you to consider partnering with us as a sponsor for our event.  To learn more about sponsor-

ship opportunities, please email our event committee at kofcfatherfrank@gmail.com. We have a variety of 

sponsorship options available to suit every budget and look forward to hearing from you. 

Thank you in advance for your support of this major fundraiser in support of individuals with intellectual dis-

abilities! 

 

 

 

 

 

 

 

 

Join Us! 

 

For more information concerning our Council, please visit our website at www.kofc6521.org  or email us at 

kofcfatherfrank@gmail.com .  New members are always welcome.  Becoming a member of the Knights of 

Columbus is about being involved in your community, supporting your local Catholic Church, enhancing 

your own faith, and protecting and enhancing your family life.  For more information on membership, please 

view the short video Why join the Knights of Columbus and contact our Membership Director Ron Dzik at 

rdzikjr@comcast.net. 

 

 

https://kofc6521.org/event/charity-golf-tournament-2019/
mailto:kofcfatherfrank@gmail.com
http://www.kofc6521.org
mailto:kofcfatherfrank@gmail.com
https://www.youtube.com/watch?v=xEcmYQLalz0
mailto:rdzikjr@comcast.net


 

 

                                                                   DOMESTIC CHURCH SURVEY  

FAMILY NAMES Dan, Melissa, Arabella, Camilla, Rosie, Lucy Zaboth 

Do you pray together? If yes, when? How?  

 Yes, we pray together.  We pray at meal times and usually before bed.  The girls take turns saying a prayer.  

Their grandpa taught them to always say “God bless the cook” at meal times, so that’s always part of the 

prayer! [Sí, rezamos juntos.  Oramos a la hora de comer y por lo general antes de acostarnos.  Las chicas se 

turnan para rezar.  Su abuelo les enseñó a decir siempre "Dios bendiga al cocinero" a la hora de comer, ¡así que eso 

siempre es parte de la oración!] 

How does your family make the sacraments a regular celebration? 

We go to church (usually the 5pm mass) every week.  The girls also go during the school week since they 

attend St. Dominic School, so we usually receive the Eucharist once or twice a week.  We also have had cele-

brations for each of the girls’ baptisms, and we even were able to celebrate our marriage when we finally 

had a Catholic wedding for our 11th wedding anniversary (three of our girls were able to participate in that).  

We are working to make reconciliation a more regular part of our family routine. [Vamos a la iglesia (generalmente la 

misa de las 5 pm) cada semana.  Las niñas también van durante la semana escolar desde que asisten a la Escuela de 

Santo Domingo, por lo que generalmente recibimos la Eucaristía una o dos veces por semana.  También hemos tenido 

celebraciones para cada uno de los bautismos de las niñas, e incluso pudimos celebrar nuestro matrimonio cuando 

finalmente tuvimos una boda católica para nuestro 11aniversario de bodas (tres de nuestras niñas pudieron participar en 

eso).  Estamos trabajando para hacer de la reconciliación una parte más regular de nuestra rutina familiar.] 

Do you have any family traditions during holy days and holidays that are faith based?  

Every Christmas, the girls make a card, picture, or some gift for baby Jesus.  We also always make a birthday cake for 

Jesus and sing “Happy Birthday” on Christmas day. For Easter, the girls have used their resurrection eggs that they 

made in school to retell the story of Jesus’ death and resurrection when we have our family party. [Cada Navidad, las 

chicas hacen una tarjeta, una foto o algún regalo para el niño Jesús.  También siempre hacemos un pastel 

de cumpleaños para Jesús y le cantamos "Feliz Cumpleaños" el día de Navidad. Para la Pascua, las niñas 

han utilizado sus huevos de resurrección que hicieron en la escuela para relatar la historia de la muerte y 

resurrección de Jesús cuando tenemos nuestra fiesta familiar.] 

Do you as a family promote service to the church, charitable organizations or community? If yes, how? 

We enjoy helping in any way we can.  My oldest daughter, Arabella, often is an altar server for mass.  My second old-

est, Camilla, is anxiously waiting for the day she can serve, too.  We often volunteer for school events or parish 

events.  Tomorrow, we are face painting and making balloon animals for Project Gabriel!  [Nos gusta 

ayudar de cualquier manera que podamos.  Mi hija mayor, Arabella, a menudo es un servidor de altar

(monaguillo) para misa.  Mi segunda hija mayor, Camilla, está esperando ansiosamente el día en que 

también puede servir.  A menudo nos ofrecemos como voluntarios para eventos escolares o parro-

quiales.  ¡Mañana, estamos pintando caras y haciendo animales de globos para el Proyecto Gabriel! ]  

 

 



DOMESTIC CHURCH SURVEY—page 2 

Do you as a family talk freely about the presence of God in the joys and sorrows of life? Give examples. 

Yes, we often do, though most often it’s with my oldest two girls.  My oldest two can recognize 

God’s presence in good and bad times, but for our almost-five-year-old, usually we just recognize 

good times (“Aren’t we lucky that God has given us a new baby sister!”).  The older girls are able to 

understand more that God is there even in unhappy times, like when their Grandpapa passed away.  

They talked about how God needed him in heaven and that God will take care of him now. [Sí, a me-

nudo lo hacemos, aunque la mayoría de las veces es con mis dos hijas mayores.  Mis dos mayores 

pueden reconocer la presencia de Dios en los buenos y en los malos tiempos, pero para nuestro hijo de casi cinco 

años, ¿por lo general sólo reconocemos buenos momentos (“¡No tenemos suerte de que Dios nos haya dado una 

nueva hermanita!").  Las niñas mayores son capaces de entender más que Dios está allí incluso en tiempos tristes, 

como cuando su abuelo falleció.  Hablaron de cómo Dios lo necesitaba en el cielo y que Dios lo cuidara ahora.] 

Do you have sacred images, pictures, statues, a crucifix in your home? If yes, explain.  

Yes, we have a holy family statue on our kitchen table.  The girls used to love to bring home the stat-

ue from mass years ago, so our friend, Beryl, gave us one to keep.  We also have many children’s 

books/bibles and a special area in a cabinet with crosses, rosaries, small statues, holy water, etc.  The 

girls keep their special things here and play with/use them when they want.  We also have some pic-

tures of Jesus/Mary and some crosses on the walls/dressers. [Sí, tenemos una estatua de la sagrada 

familia en la mesa de la cocina.  A las chicas les encantaba traer a casa la estatua de misa hace años, 

así que nuestra amiga, Beryl, nos dio una para guardar.  También tenemos muchos libros/biblias para niños y un área 

especial en un armario con cruces, rosarios, pequeñas estatuas, agua bendita, etc.  Las chicas guardan sus cosas espe-

ciales aquí y juegan / usan cuando quieren.  También tenemos algunas fotos de Jesús / María y algunas cruces en las 

paredes / vestidor. 

In what other ways does your family practice their faith? The girls love to listen to Christian music, especially songs 

they have heard from school.  We also watch Christian movies together, and they often watch 

them with their grandparents.  Their latest favorite is “Breakthrough”.  Their grandparents are 

a big part of their faith.  We often go to mass together, and we are at their house a lot.  They 

have lots of statues/religious pictures throughout their house and God is often discussed.  My 

dad especially helps with their religion homework! [A las chicas les encanta escuchar música 

cristiana, especialmente las canciones que han escuchado en la escuela.  También vemos pelí-

culas cristianas juntos, y a menudo las ven con sus abuelos.  Su último favorito es "Breakthrough".  Sus abuelos son 

una gran parte de su fe.  A menudo vamos a misa juntos, y estamos en su casa mucho.  Tienen un montón de esta-

tuas / imágenes religiosas en toda su casa y Dios es a menudo discutido.  ¡Mi Papa ayuda especialmente con su tarea 

de religión!] 

 

 



                                               Proyecto Gabriel E-Actualización 

 

 Acabamos de tener nuestra reunión anual de madres. Es un momento maravilloso pasar un rato con nuestras 

mamás y sus familias, y para volver a conectar con las familias del pasado. Es tan agradable ver cómo han crecido los 

niños. Nuestro objetivo es simplemente divertirnos y que todos sepan lo especiales que son para nosotros. 

      Rose, vino con nosotros necesitando todo para su bebé y trabajando duro para salir de una situación difícil. Te-

nía el apoyo moral de su familia, pero necesitaba más apoyo por medio de referencias y bienes materiales. Finalmente 

encontró trabajo e inmediatamente comenzó a apoyar a su hijo. Ella siempre ha estado muy agradecida por toda nuestra 

ayuda y siempre ha preguntado cómo podría ayudarnos. Con el tiempo, conoció a un joven que la apoyaba mucho a ella 

y a su hijo. Y con el tiempo consiguieron su propio apartamento y se casaron. Ha sido una alegría ver a Rose en su viaje 

y un honor ser parte de el. Ahora, ¡nos ha dado la noticia que está embarazada y que el bebé llega en Febrero! Ella está 

tan emocionada y no podríamos estar más felices por ella. 

      Tener nuestra reunión cada año nos alienta en nuestro ministerio. Pasar el tiempo con todas nuestras familias, 

recordar y ponerse al día y simplemente disfrutar de estar juntos nos ayuda a ver el panorama general que a menudo no 

vemos. Y estamos muy conscientes de que sin su ayuda no tendríamos este ministerio. Entonces, queremos agradecerles 

a todos ustedes nuevamente por su amabilidad y apoyo continuos a través de sus oraciones, donaciones materiales y 

donaciones monetarias. Por favor sepa que están en nuestras oraciones. Dios los bendiga de una manera muy especial. 

 

                                 

 

 

 

                                                                

 

Project Gabriel E-Update 

 

    We have just had our annual Mothers' Reunion. It is a wonderful time to hang out with our Moms and their 

families and to reconnect with families from the past. It is so delightful to see how the kids have grown. Our 

objective is to just have fun and to let everyone know how special they are to us. 

     Rose, came to us needing everything for her baby and working hard to get herself out of a difficult situa-

tion. She had the moral support of her family, but needed more support by way of referrals and material 

goods. She eventually found work and immediately started supporting her son. She has always been so grate-

ful for all our help and always asking how she might help us. In time, she met a young man who was very 

supportive of her and her son. And in time they got their own apartment and got married. It has been a joy to 

watch Rose on her journey and an honor to be part of it. Now, she let us know that she is pregnant and due in 

February! She is so excited and we couldn't be happier for her. 

     Having our Reunion each year encourages us in our ministry. Getting to hang out with all our families, 

reminisce and catch up and just enjoy being together helps us to see the big picture that we so often miss. And 

we are strongly aware that without your help we would not have this ministry. So, we want to thank all of you 

again for your continued kindness and support through prayers, material donations, and monetary donations. 

Please know that you are in our prayers. God bless you in a very special way. 

 

 



New Parishioners: 

Mr. & Mrs. Ricardo Tello 

Mr. & Mrs. Joseph C. Bejasa 

Mr. Antonio Lopez 

Mr. Kevin Williams 

Mr. & Mrs. Mario Sanchez 

Mr. & Mrs. Raudel Alvarado 

Wedding Celebrated 

Joel Garcia & Piedad Tello 

 

 

 

 

          Baptisms Celebrated: 

April Serrano 

Genesis Ortega 

Izabella Monroy 

Eduardo Jaimes 

Miguel Franco 

Alan Garcia 

Ethan Tello 

Sean Sanchez 

Miguel Gonzalez Jr. 

Meilani Villalobos 

Fernanda Colin 

Daiana Plata-Sanchez 

Lian Perez Sanchez 

Eliseo Guzman 

Nicolas Espinosa 

Alondra Guzman 

Alondra Sanchez 

Sofia Marquez 

Isabella Marquez 

Pedro Flores 

Diana Torrijos 

 

 

 

 

 

May she rest in peace. 

          Alma Marin 

The sacraments are the manifestation of 

the Father’s tenderness and love toward 

each of us.       Pope Francis 



Bulletin for August 10/11 through August 17/18, 2019 

St. Dominic School News 

 

  

 
  

NOW 

ENROLLING 

Gr.K, 2-8 

  

Pre-K and 1st have a 
waiting list! 

$1500 Tuition Trans-
fer Grant Program 

  

 

  

Any student transferring into Kin-
dergarten through 8th grade from an-
other school (Diocese of Joliet Cath-

olic schools excluded) receive a 
$1000 discount the first year and 

$500 the second year. 

  
Contact Liza or Jen 

630-739-1633 

frontoffice@stdominicschool.org 

~Back to School - Ice Cream Social~ 

 

  

Saturday, August 24 @ 3-4:30 PM 

Find us on the playground!! 

Meet our new families!! 



John 21:12 

A Summer Bible Study for Junior High 

and High School Students took place dur-

ing July. Fifteen to 25 youth attended 

Mass in church, ate a delicious breakfast 

provided by Fr. Jim and were lead in a 

discussion of bible passages by Fr. Jim. 

We are very proud of our youth who par-

ticipated in this program and are grateful 

to Fr. Jim for hosting this mighty fine 

event. 



 

Volunteer to be a Catechist, Catechist Assistant or Hall/Office Helper! 

What is a catechist? 

A catechist is... 

A person who faithfully believes in Jesus and is a witness to His message.... 

A person who enjoys the company of children and youth.... 

A practicing Catholic willing to commit to spending a couple of hours a week sharing the Faith 

they have received... 

A person who is spiritually alive and willing to share enthusiastically his/her faith.... 

A person who wants to learn more about the Bible and Christ's teaching...... 

A parent, grandparent, single person, college student or high school student... 

A catechist is not necessarily.... 

A person who has studied theology and Scripture... 

An experienced teacher.... 

A "perfect" person.... 
If you decide to become a catechist, you have answered God’s call, the call of your baptism. You will be making a 

decision that will enrich your life and the life of the children you teach.  

You will be successful! We will provide detailed, step-by-step lesson plans and all of the materials you need, ready

-to-go. Things like flash cards, maps, music, games, DVDs, etc.  We meet with each catechist or team for an 

“orientation” session so that you will be familiar with the program. We want you to be comfortable. We also pro-

vide training that can make you feel more confident, more knowledgeable about the faith—and can lead to Dioce-

san certification. 

What is a Catechist Assistant? 

A person who assists the catechist with attendance, class record keeping, testing students 

with their prayers and supervision of students. 

What is a Hall/Office helper? 

During the class sessions the helper will greet visitors, make parent phone calls, collect at-

tendance folders and assist the Faith Formation Director with other tasks. 

Contact Chris Hannigan-Wiehn the Faith Formation Director at 630-739-5703 x 225 or  

channigan.wiehn@stdominiccc.org 

 



RITE OF CHRISTIAN INITIATION  

FOR ADULTS 

Baptism, Confirmation, Eucharist, Formation 

  

 

 

 

 

 

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

 

What is RCIA? RCIA is a process of study, exploration, faith sharing, and faith formation with specific liturgical rites 
for seekers and inquirers. Seekers and inquirers are non-baptized adults who desire to be fully initiated into the Ro-
man Catholic Church and/or baptized adult Christians who desire full communion in the Roman Catholic Church by 

being prepared for Eucharist and Confirmation.  

  

What is meant by conversion? Every individual experiences the conversion process in a different way. Generally 

speaking, “conversion” is the process of turning one’s life and energies to God. Conversion is a lifelong process of 

personal spiritual growth. 

  

Do the participants in the RCIA process have to experience this process alone? The participants are not alone in 

the process. The initiation of adults is about Christian community. The RCIA community includes a sponsor who is a 

practicing Catholic who is a friend or family member of the participant or a parish sponsor assigned by the director. 

  

What does the RCIA process look like? The process begins with meeting with the RCIA Coordinator or Faith For-

mation Director. The formal sessions begin in the fall and meet weekly on Sunday mornings. The catechists will dis-

cuss sacraments, history of the Church, prayer, Old and New Testament, Christology, Mary and the saints, morality, 

social justice, and stewardship. Reading materials will be assigned. Participation in the various rituals that take place 

in church is expected. With the start of the liturgical year (Advent), catechumens and candidates attend Sunday Mass. 

Can anyone join the RCIA process? Any mature adult. (18 yrs. +) 

 How do I begin the process? Please contact Chris Hannigan-Wiehn at 630-739-5703 x 225 (English) or the Faith 

Formation Office at x 221. (Spanish) channigan.wiehn@stdominiccc.org 

  

  




